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ךְ֮  לַ שֶׁ֤ר ׀ לֹ֥א הָ   אִ֗ישׁ אֲ  י־הָ רֵ שְֽׁ אַ֥

ים אִ טָּ חַ֭ ךְ  דֶ֣רֶ  עִ֥ים וּבְ  שָׁ֫  צַ֢ת רְ  עֲ בַּ

צִ֗ים לֹ֣א  שַׁ֥ב לֵ֝   מוֹ מָ֑ד וּבְ  לֹ֥א עָ

ב׃ שָֽׁ יָ

1 Feliz [es] el hombre que no
caminó en el consejo de los
malvados, ni se detuvo en el
camino de los erradores, ni se
sentó en el asiento de los
burladores.

צ֥וֹ  פְ וָ֗ה חֶ֫ הֹ רַ֥ת יְ  תוֹ אִ֥ם־בְּ כִּ֤י 

ה׃ לָ יְ לָֽ מָ֥ם וָ  גֶּ֗ה יוֹ  ת֥וֹ יֶהְ  רָ תוֹ בְ וּֽ

2 Sino que en la Torá de Hashem
[está] su deseo, y en su Torá
medita de día y de noche.

י־ גֵ֫  לְ פַּ ל־ ת֢וּל עַֽ שָׁ ץ֮  עֵ יָ֗ה כְּ  הָ וְֽ

תּ֗וֹ  עִ ן בְּ תֵּ֬  י֨וֹ ׀ יִ  רְ פִּ שֶׁ֤ר    מָ֥יִם אֲ

ר־ שֶׁ  כֹ֖ל אֲ ל וְ בּ֑וֹ  א־יִ לֵ֥הוּ לֹֽ  עָ וְ

׃ יחַ לִֽ שֶׂ֣ה יַצְ  יַעֲ

3 Y será como un árbol plantado
junto a canales de aguas, que
da su fruto en su tiempo, y su
hoja no se marchita; y todo lo
que haga prosperará.

מֹּ֗ץ   כַּ֝  ם־ כִּ֥י אִ עִ֑ים   שָׁ  רְ כֵ֥ן הָ לֹא־

׃ וּחַ וּ רֽ פֶ֥נּ  דְּ ר־תִּ שֶׁ  אֲֽ

4 No así los malvados, sino que
[son] como la paja que
dispersa el viento.

1 ÁSHRE-HA'ÍSH ASHÉR | LÓ HALÁJ BA'ATZÁT RESHA'ÍM UVDÉREJ
JATA'ÍM LÓ AMÁD UVMOSHÁV LETZÍM LÓ IASHÁV.

2 KÍ ÍM-BETORÁT HASHEM JEFTZÓ UVTORATÓ IEHGUÉH IOMÁM
VALÁILAH.

3 VEHAIÁH KE'ÉTZ SHATÚL AL-PALGUÉ-MÁIM ASHÉR PIRIÓ | ITÉN
BE'ITÓ VE'ALÉHU LO-IBÓL VEJÓL ASHER-IA'ASÉH IATZLÍAJ.

4 LO-JÉN HARSHA'ÍM KÍ IM-KAMÓTZ ASHER-TIDEFÉNU RÚAJ.
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ים עִ שָׁ  רְ֭ קֻ֣מוּ  כֵּ֤ן ׀ לֹא־יָ  ל־ עַ

דַ֥ת  עֲ בַּ אִ֗ים   טָּ  וְ֝חַ פָּ֑ט    שְׁ  מִּ בַּ

ים׃ יקִֽ דִּ צַ

5 Por tanto, no se levantarán los
malvados en el juicio, ni los
erradores en la congregación
de los justos.

קִ֑ים י דִּ ךְ צַ דֶּ֣רֶ ה  יְ֭הֹוָ דֵ֣עַ   י־יוֹ כִּֽ

ד׃ }פ{ תֹּאבֵֽ עִ֣ים   שָׁ  ךְ רְ רֶ דֶ֖  וְ

6 Porque Hashem conoce el
camino de los justos, y el
camino de los malvados
perecerá. {P}

5 AL-KÉN | LO-IAQÚMU RESHA'ÍM BAMISHPÁT VEJATA'ÍM BA'ADÁT
TZADIQÍM.

6 KI-IODÉ'A HASHEM DÉREJ TZADIQÍM VEDÉREJ RESHA'ÍM TOVÉD.
{פ}
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מִּ֗ים   אֻ וּ֝לְ יִ֑ם   שׁ֣וּ גוֹ  גְ ה רָ מָּ  לָ֭

יק׃ וּ־רִֽ גּ יֶהְ

1 ¿Por qué se alborotaron las
naciones, y los pueblos
meditan en vano?

נִ֥ים  זְ רוֹ ץ וְ אֶ֗רֶ י־ כֵ לְ ב֨וּ ׀ מַ  יַצְּ יִ֥תְ

ל־ עַ וָ֗ה וְ יְ֝הֹ ל־ ד עַ יָ֑חַ דוּ־ סְ וֹ נֽ

׃ וֹ יחֽ שִׁ  מְ

2 Se posicionan los reyes de la
tierra, y los gobernantes
conspiran unidos contra
Hashem y contra su ungido.

תֵ֑ימוֹ  רוֹ סְ וֹ ת־מֽ ה אֶ קָ נְֽ֭נַתְּ

׃ ימוֹ בֹתֵֽ וּ עֲ מֶּ֣נּ   ה מִ יכָ לִ֖ שְׁ נַ וְ

3 Arranquemos sus ataduras y
arrojemos de nosotros sus
cuerdas.

נָ֗י דֹ חָ֑ק אֲ֝  שְׂ מַ֣יִם יִ  שָּׁ   שֵׁ֣ב בַּ   יוֹ

׃ מוֹ ג־לָֽ עַ לְ יִ

4 El que habita en los cielos se
reirá; Adonai se burlará de
ellos.

פּ֑וֹ  אַ לֵ֣ימוֹ בְ  בֵּ֣ר אֵ   דַ אָ֤ז יְ

׃ מוֹ לֵֽ הֲ בַ נ֥וֹ יְ  רוֹ חֲ בַ וּֽ

5 Entonces les hablará en su
furor, y en su ardor los
atemorizará.

ן יּ֗וֹ  צִ֝ ל־ כִּ֑י עַ  לְ י מַ תִּ סַ֣כְ נִי נָ וַ֭אֲ

י׃ שִֽׁ  דְ ר־קׇ הַ

6 Y yo he establecido a mi rey
sobre Tzión, el monte de mi
santidad.

1 LAMÁH RAGSHÚ GOÍM ULUMÍM IEHGU-RÍQ.

2 ÍTIATZEVU | MALJE-ÉRETZ VEROZNÍM NOSDU-IÁJAD AL-HASHEM
VE'AL-MESHIJÓ.

3 NENATEQÁH ET-MOSROTÉMO VENASHLÍJAH MIMÉNU AVOTÉMO.

4 IOSHÉV BASHAMÁIM ISJÁQ ADONÁI ILAG-LÁMO.

5 ÁZ IEDABÉR ELÉMO VE'APÓ UVAJARONÓ IEVAHALÉMO.

6 VA'ANÍ NASÁJTI MALKÍ AL-TZÍON HAR-QODSHÍ.
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ר־ מַ֘  וָ֗ה אָ הֹ חֹ֥ק יְֽ ל־ אֶֽ֫ רָ֗ה   פְּ  סַ אֲ

ם יּ֥וֹ  נִ֗י הַ  ה אֲ֝ אַ֑תָּ נִ֥י   לַ֥י בְּ  אֵ

׃ יךָ תִּֽ דְ לִ יְ

7 Relataré el decreto de Hashem:
me dijo: Hijo mío eres tú; yo
hoy te engendré.

יִם נָ֣ה ג֭וֹ  תְּ אֶ מֶּ֗נִּי וְ   אַ֤ל מִ  שְׁ

ץ׃ רֶ י־אָֽ סֵ פְ ךָ֗ אַ  תְ זָּ חֻ וַ֝אֲ תֶ֑ךָ   לָ נַחֲ

8 Pide de mí, y te daré las
naciones como posesión tuya,
y como patrimonio tuyo los
extremos de la tierra.

י לִ֖ כְ זֶ֑ל כִּ  רְ בַּ ט  שֵׁ֣בֶ   ם בְּ תְּ֭רֹעֵ

ם׃ צֵֽ פְּ נַ צֵ֣ר תְּ  יוֹ

9 Los quebrantarás con una vara
de hierro; como una vasija de
alfarero los destrozarás.

ר֗וּ  סְ וָּ הִ֝ כִּ֑ילוּ   שְׂ כִ֣ים הַ  לָ ה מְ תָּ וְ֭עַ

ץ׃ רֶ י אָֽ טֵ שֹׁ֣פְ 

10 Y ahora, reyes, comprendan;
sean corregidos, jueces de la
tierra.

גִ֗ילוּ וְ֝ אָ֑ה   רְ יִ וָ֣ה בְּ הֹ ת־יְ ד֣וּ אֶ בְ עִ

ה׃ דָֽ עָ רְ בִּ

11 Sirvan a Hashem con temor y
regocíjense con temblor.

7 ASAPERÁH ÉL-JÓQ HASHEM AMÁR-ELÁI BENÍ ÁTAH ANÍ HAIÓM
IELIDTÍJA.

8 SHE'ÁL MIMÉNI VE'ETENÁH GOÍM NAJALATÉJA VA'AJUZATJÁ AFSE-
ÁRETZ.

9 TERO'ÉM BESHÉVET BARZÉL KIJLÍ IOTZÉR TENAPETZÉM.

10 VE'ATÁH MELAJÍM HASKÍLU HIVASRÚ SHÓFTE ÁRETZ.

11 IVDÚ ET-HASHEM BEIRÁH VEGUÍLU BIRADÁH.
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דוּ אבְ תֹ֬ נַ֤ף ׀ וְ  ן־יֶאֱ פֶּ ר  קוּ־בַ֡ שְּׁ  נַ

פּ֑וֹ  עַ֣ט אַ  מְ עַ֣ר כִּ  בְ י־יִ ךְ כִּֽ דֶ֗רֶ

׃ }פ{ וֹ י בֽ סֵ ח֥וֹ ל־ כׇּ רֵ֗י   שְׁ  אַ֝

12 Ármense de pureza, no sea que
se enoje y perezcan en el
camino, por el breve destello
de su furor; dichoso [es] todo
el que se refugia en él. {P}

12 NASHEQU-VÁR PEN-IE'ENÁF | VETÓVDU DÉREJ KI-IVÁR KIMÁT APÓ
ASHRÉ KOL-JÓSE VÓ. {פ}
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נֵ֤י ׀  פְּ  ח֗וֹ מִ  רְ בׇ בְּ֝ וִ֑ד   דָ ר לְ מ֥וֹ זְ מִ

׃ וֹ נֽ ם בְּ וֹ ל֬ שָׁ  בְ אַ

1 Mizmor de David, cuando
huyó de delante de Avshalom,
su hijo.

בִּ֗ים  רַ֝ י  רָ֑  בּ֣וּ צָ  ה־רַ ה מָ יְ֭הֹוָ

י׃ לָֽ מִ֥ים עָ  קָ

2 Hashem, ¡cuán numerosos
[son] mis adversarios!
Numerosos se levantan contra
mí.

אֵ֤ין שִׁ֥י    פְ נַ֫ רִ֢ים לְ  ים֮ אֹמְ בִּ רַ

ה׃ לָ ים סֶֽ הִ֬ אלֹ וֹ בֵ ה לּ֬ תָ וּעָ֓ שׁ יְֽ

3 Numerosos dicen de mí: No
hay salvación para él en
Elohim. Selah.

דִ֗י  בוֹ כְּ֝ דִ֑י   עֲ בַּ גֵ֣ן   ה מָ יְ֭הֹוָ תָּ֣ה   אַ וְ

י׃ שִֽׁ רִ֥ים רֹא  וּמֵ

4 Y tú, Hashem, [eres] un escudo
en torno a mí, mi gloria y el
que levanta mi cabeza.

נֵ֨נִי  יַּעֲ רָ֑א וַ  קְ וָ֣ה אֶ הֹ ל־יְ י אֶ לִ ק֭וֹ

ה׃ לָ שׁ֣וֹ סֶֽ  דְ הַ֖ר קׇ  מֵ

5 Con mi voz clamo a Hashem, y
él me responde desde el monte
de su santidad. Selah.

שָׁ֥נָה  י אִ֫  י וָ תִּ כַ֗בְ  שָׁ נִ֥י   אֲ

נִי׃ כֵֽ מְ וָ֣ה יִסְ הֹ כִּ֖י יְ י  תִ צ֑וֹ י קִ הֱ

6 Yo me acosté y dormí;
desperté porque Hashem me
sostiene.

1 MIZMÓR LEDAVÍD BEVORJÓ MIPENÉ | AVSHALÓM BENÓ.

2 HASHEM MAH-RABÚ TZARÁI RABÍM QAMÍM ALÁI.

3 RABÍM OMRÍM LENAFSHÍ ÉN IESHU'ÁTAH LÓ VELOHÍM SÉLAH.

4 VE'ATÁH HASHEM MAGUÉN BA'ADÍ KEVODÍ UMERÍM ROSHÍ.

5 QOLÍ EL-HASHEM EQRÁ VA'IA'ANÉNI MEHÁR QODSHÓ SÉLAH.

6 ANÍ SHAJÁVTI VA'ISHÁNAH HEQITZÓTI KÍ HASHEM ISMEJÉNI.

Yojanán Sarmiento



Tehilim 3 BIBLIA REVISADA · 7

שֶׁ֥ר   עָ֑ם אֲ ת  ב֥וֹ  בְ רִ א מֵ אִ֭ירָ א־ לֹֽ

י׃ לָֽ שָׁ֣תוּ עָ  בִ֗יב   סָ֝

7 No temeré a las miríadas de un
pueblo colocadas a mi
alrededor contra mí.

הַ֗י לֹ עֵ֤נִי אֱ י שִׁ֘   וָ֨ה ׀ הוֹ הֹ מָ֤ה יְ וּ ק֘

י חִ בַ֣י לֶ֑  ל־אֹיְ כׇּ ת־ כִּ֣יתָ אֶ  י־הִ כִּֽ

׃ תָּ  רְ בַּֽ  שִׁ עִ֣ים   שָׁ  נֵּ֖י רְ   שִׁ

8 ¡Levántate, Hashem! Sálvame,
mi Elohim, porque golpeaste
en la mejilla a todos mis
enemigos; rompiste los
dientes de los malvados.

ךָ֖  מְּ  ל־עַ עָ֑ה עַֽ וּ שׁ יְ וָ֥ה הַ יהֹ לַֽ

ה׃ }פ{ לָ סֶּֽ תֶ֣ךָ   כָ רְ בִ

9 De Hashem [es] la salvación;
sobre tu pueblo [sea] tu
bendición. Selah.

7 LO-IRÁ MERIVEVÓT ÁM ASHÉR SAVÍV SHÁTU ALÁI.

8 QÚMAH HASHEM | HOSHÍ'ENI ELOHÁI KI-HIKÍTA ET-KOL-OIVÁI LÉJI
SHINÉ RESHA'ÍM SHIBÁRTA.

9 LA'HASHEM HAISHU'ÁH AL-AMEJÁ VIRJATÉJA SÉLAH. {פ}
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ד׃ וִֽ דָ ר לְ מ֥וֹ זְ ת מִ נ֗וֹ י גִ נְ צֵּ֥חַ בִּ נַ לַמְ
1 Para el director, con Neguinot;

cántico de David.

קִ֗י  דְ הֵ֤י צִ  לֹ֘ נֵ֤נִי ׀ אֱ  י עֲ אִ֡  רְ קׇ בְּ

מַ֥ע  שְׁ נֵּ֗נִי וּ   י חׇ֝ לִּ֑ תָּ   חַ֣בְ  רְ ר הִ בַּ֭צָּ 

י׃ תִֽ לָּ פִ תְּ

2 Cuando te llame, respóndeme,
Elohim de mi justicia; en la
angustia me diste amplitud.
Ten piedad de mí y escucha mi
oración.

דִ֣י  בוֹ ה כְ ד־מֶ֬ ישׁ עַ אִ֡ נֵ֥י   בְּ

שׁ֖וּ  קְ בַ רִ֑יק תְּ ב֣וּן   הָ אֱ תֶּ ה  מָּ  לִ כְ לִ֭

ה׃ לָ זָ֣ב סֶֽ  כָ

3 Hijos del hombre, ¿hasta
cuándo mi honra [será
convertida] en vergüenza?
Aman lo vacío y buscan la
mentira. Selah.

סִ֣יד  ה חָ יְ֭הֹוָ לָ֣ה   פְ י־הִ ע֗וּ כִּֽ  וּדְ

יו׃ לָֽ אִ֥י אֵ  רְ קׇ מַ֗ע בְּ  שְׁ יִ֝ וָ֥ה  הֹ וֹ יְ ל֑

4 Sepan que Hashem ha
apartado al jasid para sí;
Hashem escuchará cuando yo
lo llame.

ר֣וּ מְ טָ֥אוּ אִ  חֱ תֶּ֫ ל־ אַ ז֗וּ וְֽ  גְ רִ

וּ דֹ֣מּ כֶ֗ם וְ  בְ כַּ  שְׁ  ל־מִ ם עַֽ כֶ בְ בַ בִ֭לְ

ה׃ לָ סֶֽ

5 Tiemblen y no pequen; hablen
en sus corazones sobre sus
lechos y guarden silencio.
Selah.

1 LAMNATZÉAJ BINGUINÓT MIZMÓR LEDAVÍD.

2 BEQORÍ ANÉNI | ELÓHE TZIDQÍ BATZÁR HIRJÁVTA LÍ JONÉNI
USHMÁ TEFILATÍ.

3 BENÉ ÍSH AD-MÉH JEVODÍ LIJLIMÁH TE'EHAVÚN RÍQ TEVAQSHÚ
JAZÁV SÉLAH.

4 UDÚ KI-HIFLÁH HASHEM JASÍD LÓ HASHEM ISHMÁ BEQORÍ ELÁV.

5 RIGZÚ VE'AL-TEJETÁU IMRÚ VILVAVJÉM AL-MISHKAVJÉM VEDÓMU
SÉLAH.
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ל־ ח֗וּ אֶ  טְ וּ֝בִ ק  צֶ֑דֶ י־ חֵ בְ ח֥וּ זִ  בְ זִ

ה׃ הֹוָֽ יְ

6 Ofrezcan sacrificios de justicia
y confíen en Hashem.

ב וּ ט֥וֹ אֵ֢נ֫  י־יַרְ ים֮ מִֽ רִ בִּ֥ים אֹמְ  רַ

ה׃ הֹוָֽ נֶ֬יךָ יְ פָּ ר  א֨וֹ ינוּ  עָ֭לֵ ה־ נְֽסָ

7 Muchos dicen: ¿Quién nos
hará ver el bien? Alza sobre
nosotros la luz de tu rostro,
Hashem.

ת עֵ֬ בִּ֑י מֵ  לִ חָ֣ה בְ  מְ ה שִׂ תַ֣תָּ נָ

וּ׃ בּ שָׁ֣ם רָֽ   ירוֹ תִ נָ֖ם וְ  גָ דְּ

8 Diste alegría a mi corazón,
más que en el tiempo en que
abundaron su grano y su vino.

שָׁ֥ן  י אִ֫  בָ֢ה וְ  כְּ שְׁ  ו֮ אֶ  דָּ ם יַחְ ל֣וֹ שָׁ  בְּ

ח בֶ֗טַ  דָ֑ד לָ֝  בָ וָ֣ה לְ הֹ תָּ֣ה יְ  י־אַ כִּֽ

י׃ }פ{ נִ יבֵֽ שִׁ  וֹ תּ

9 En paz me acostaré y dormiré
juntamente, porque tú solo,
Hashem, me harás habitar con
seguridad. {P}

6 ZIVJÚ ZIVJE-TZÉDEQ UVITJÚ EL-HASHEM.

7 RABÍM OMRÍM MI-IARENÚ TÓV NESAH-ALENÚ ÓR PANÉJA
HASHEM.

8 NATÁTAH SIMJÁH VELIBÍ ME'ÉT DEGANÁM VETIROSHÁM RÁBU.

9 BESHALÓM IAJDÁV ESHKEVÁH VE'ISHÁN KI-ATÁH HASHEM
LEVADÁD LAVÉTAJ TOSHIVÉNI. {פ}
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ר מ֥וֹ זְ ת מִ ל֗וֹ י נְּחִ ל־הַ צֵּ֥חַ אֶֽ נַ לַמְ

ד׃ וִֽ דָ לְ

1 Para el director, sobre el
Nejilot. Mizmor de David.

בִּ֣ינָה וָ֗ה  הֹ זִ֥ינָה ׀ יְ  אֲ י הַ רַ֖  מָ אֲ

י׃ יגִֽ גִ הֲ

2 Escucha mis dichos, Hashem;
entiende mi gemido.

כִּ֥י  לְ עִ֗י מַ  וְ שַׁ ל  וֹ ק֬ ה ׀ לְ שִׁ֤יבָ   קְ הַ

ל׃ לָּֽ פַּ  תְ לֶ֗יךָ אֶ  אֵ֝ י־ הָ֑י כִּֽ אלֹ וֵ

3 Atiende a la voz de mi clamor,
mi rey y mi Elohim, porque a
ti oraré.

ר בֹּ֥קֶ  י  לִ֑  מַ֣ע קוֹ  שְׁ  ר תִּ בֹּ֭קֶ  וָ֗ה  הֹ יְֽ

ה׃ פֶּֽ  צַ אֲ ךָ֗ וַ  לְ֝ ־ ךְ רׇ עֱ אֶ

4 Hashem, por la mañana
escucharás mi voz; por la
mañana prepararé [mi voz]
para ti y esperaré.

ה אָ֑תָּ ע ׀  שַׁ רֶ֥ ץ־ פֵ֘  ל־חָ כִּ֤י ׀ לֹ֤א אֵֽ

ע׃ ךָ֣ רָֽ  רְ גֻ א יְ לֹ֖

5 Porque tú no eres un Elohim
que desea la maldad; el mal no
habitará contigo.

ד נֶ֣גֶ  ים לְ לִ לְ ב֣וּ ה֭וֹ  יַצְּ תְ א־יִ לֹֽ

ן׃ וֶ י אָֽ לֵ פֹּ֥עֲ  ל־ כׇּ נֵ֗אתָ   נֶ֑יךָ שָׂ֝ י עֵ

6 No se posicionarán los
jactanciosos delante de tus
ojos; aborreces a todos los
hacedores de iniquidad.

1 LAMNATZÉAJ EL-HANEJILÓT MIZMÓR LEDAVÍD.

2 AMARÁI HA'AZÍNAH | HASHEM BÍNAH HAGUIGUÍ.

3 HAQSHÍVAH | LEQÓL SHAVÍ MALKÍ VELOHÁI KI-ELÉJA ETPALÁL.

4 HASHEM BÓQER TISHMÁ QOLÍ BÓQER E'EROJ-LEJÁ VA'ATZAPÉH.

5 KÍ | LÓ EL-JAFÉTZ-RÉSHA | ÁTAH LÓ IEGURJÁ RÁ.

6 LO-ITIATZEVÚ HOLELÍM LENÉGUED ENÉJA SANÉTA KOL-PÓ'ALE
ÁVEN.

Yojanán Sarmiento
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מִ֥ים  ־דָּ ישׁ זָ֥ב אִ  כָ֫ י  רֵ֢  דֹּבְ ד֮  בֵּ  אַ תְּ

ה׃ הֹוָֽ עֵ֥ב ׀ יְ  תָ֘  מָ֗ה יְ  רְ וּמִ

7 Destruirás a los que hablan
mentira; Hashem abomina al
hombre de sangre y de
engaño.

תֶ֑ךָ י א בֵ ב֣וֹ  ךָ אָ דְּ חַ֭סְ רֹ֣ב  נִ֗י בְּ  אֲ וַ

ךָ֗  שְׁ  דְ קׇ֝ ל־ יכַ ל־הֵֽ וֶ֥ה אֶ  חֲ תַּ  שְׁ  אֶ

׃ ךָ תֶֽ אָ רְ יִ בְּ

8 Pero yo, por la abundancia de
tu jésed, entraré en tu casa; me
postraré hacia el Hejal de tu
santidad con temor de ti.

ן מַ֥עַ  תֶ֗ךָ לְ  קָ דְ צִ נִי בְ וָ֤ה ׀ נְחֵ֬ הֹ יְ

נַ֣י  פָ שַׁ֖ר[ לְ   יְ י )הושר( ]הַ רָ֑  רְ וֹ שׁ

׃ ךָ כֶּֽ  רְ דַּ

9 Hashem, guíame en tu justicia
por causa de mis enemigos;
allana delante de mí tu
camino.

בָּ֢ם  רְ נָה֮ קִ כוֹ יהוּ נְ פִ֡  אֵ֪ין בְּ כִּ֤י 

נָ֑ם רֹ ת֥וּחַ גְּ  פָּ ר־ בֶ ת קֶֽ וּ֥וֹ  הַ֫

וּן׃ יקֽ לִ נָ֗ם יַחֲ  וֹ שׁ לְ֝

10 Porque no hay sinceridad en
su boca; en su interior [hay]
corrupciones; su garganta [es]
un sepulcro abierto; alisan su
lengua.

7 TE'ABÉD DOVRÉ JAZÁV ISH-DAMÍM UMIRMÁH IETA'ÉV | HASHEM.

8 VA'ANÍ BERÓV JASDEJÁ AVÓ VETÉJA ESHTAJAVÉH EL-HEJAL-
QODSHEJÁ BEIRATÉJA.

9 HASHEM | NEJÉNI VETZIDQATÉJA LEMÁ'AN SHORERÁI [HAISHÁR]
LEFANÁI DARKÉJA.

10 KÍ ÉN BEFÍHU NEJONÁH QIRBÁM HAÚOT QEVER-PATÚAJ
GUERONÁM LESHONÁM IAJALIQÚN.

Yojanán Sarmiento
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וּ֮ ל פְּ  הִ֗ים יִ לֹ מֵ֨ם ׀ אֱֽ י שִׁ  הַ֥אֲ

ם יהֶ עֵ שְׁ פִּ֭  רֹ֣ב  הֶ֥ם בְּ י תֵ֫ צ֢וֹ  מֹּעֲ  מִֽ

׃ ךְ מָ֥רוּ בָֽ י־ חֵ֑מוֹ כִּ י דִּ הַ

11 Condénalos, Elohim; que
caigan por sus propios
consejos; por la abundancia de
sus transgresiones, échalos,
porque se rebelaron contra ti.

לָ֣ם  עוֹ ךְ לְ בָ֡ י  סֵ ל־ח֪וֹ ח֨וּ כׇ  מְ שְׂ יִ וְ

ךָ֗  בְ֝ צ֥וּ   לְ יַעְ ימוֹ וְֽ לֵ֑ סֵ֣ךְ עָ  תָ נֵּנוּ וְ  יְ֭רַ

׃ ךָ מֶֽ שְׁ בֵ֥י   אֹהֲ

12 Y se alegrarán todos los que se
refugian en ti; para siempre
cantarán, y tú los cubrirás; y
se regocijarán en ti los que
aman tu nombre.

וָ֑ה הֹ דִּ֥יק יְ  ךְ צַ֫ רֵ֢  בָ ה֮ תְּ תָּ י־אַ כִּֽ

וּ׃ }פ{ נּ רֶֽ טְ עְ תַּ ן  צ֥וֹ  נָּ֗ה רָ  צִּ כַּ֝ 

13 Porque tú, Hashem,
bendecirás al justo; como con
un escudo de favor, lo
rodearás.

11 HÁ'ASHIMEM | ELOHÍM IPELÚ MIMO'ATZOTEHÉM BERÓV PISHEHÉM
HADIJÉMO KI-MÁRU VÁJ.

12 VEISMEJÚ JOL-JÓSE VÁJ LEOLÁM IERANENÚ VETASÉJ ALÉMO
VEIA'LETZÚ VEJÁ OHAVÉ SHEMÉJA.

13 KI-ATÁH TEVARÉJ TZADÍQ HASHEM KATZINÁH RATZÓN TA'TERÉNU.
{פ}
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